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AHTPOIIOHUMBI B HEMEIIKOM ®PA3EOJIOI U

B craTtbhe moapoOHO paccMaTpuBarOTCs (ppa3eoaoru3mMbl HEMEIKOTO S3bIKa ¢ KOMIIOHCH-
TOM-aHTPOIIOHUMOM B CBOeM cocTaBe. [10poOHO MCCIeIyIOTCS MX CEMAaHTUYECKUE U ITH-
MOJIOTHYECKUEC OCOGGHHOCTI/I, MOTHUBUPOBAHHOCTD 3Ha‘-IeHI/H>'I, MNPUBOAUTCA CCMAaHTHUYCCKaA
KJIacCHU(UKAIUSI TaKUX BbIpakeHui. Takxke OONbIIIOE BHUMAHUE YACICHO Crielu(UKe U CIo-
co0am mepeBoia Takux (pa3eoJOTU3MOB Ha PYCCKUH SI3BIK.

Knrouesvie crosa: bpa3eonoru3mbl; UM COOCTBEHHOE; aHTPOIIOHUMBI; (hpa3eosioruye-
CKHE CpamlieHus; (ppa3eoJOrHuecKue eIWHCTBA; (Pa3eoNOTUYECKHE COYETAaHHS; IEePEBOJT
(bpa3eonoru3MoB.
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ANTHROPONYMS IN GERMAN PHRASEOLOGY

The article focuses on phraseological units of the German language with an anthropo-
nym component in its composition. Their semantic and etymological features, motivation of
meanings are studied in detail, the semantic classification of such expressions is provided.
Also, much attention is paid to the specifics and ways of translating them into Russian.
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[Tpu n3yuenun m000r0 HHOCTPAHHOTO S3BIKA MBI HEM30EKHO CTATKHBAEM-
csi ¢ (ppazeonorusmamu, KOTOpbIE SIBISIOTCS HEOTHEMIJIEMOW 4YacThiO JIIOOOM
A3bIKOBOM cuctembl. [Io cBoeMy cocTaBy M CTpyKType (ppa3eosiorusm mpea-
CTaBJISIET COOOM «yCTOMYMBOE, TEKCUYECKH HEACIMMOE U IEJIOCTHOE MO 3Haye-
HUIO CJIOBOCOYETAHHE ECTECTBEHHOTO SI3bIKA, BBIMOJHSIIONIEE (DYHKIMIO OT-
JIENbHOW JIEKCEMbI U UMEIOIIIee 3HAU€HHUE, KOTOPOE B LIEJIOM HE SIBJISIETCS CyM-
MO 3HAYEeHUH BXOJAIIMX B HEro ciioB» [1, c. 12]. ®paseomorusmel Haubosee
APKO OTPaKarOT MUPOOILIYIIEHHUE, XapaKTepHbIE YE€pPThl, MATTEPHbI MOBEACHUS
HapoJia, OHU BOMPAIOT B ce0S UCTOPHUECKHUE, PEIUTHO3HBIC, MUDOTOTHICCKUE
MIPEACTABJICHUS] JTIOJCH Pa3HBIX AMOX M TOKOJICHWHA 00 OKPY)KAroIeM MUpE.
[lonnmanue 3HaueHUU (Pa3eoqOrH3MOB B 3HAUMTEIHHOW CTENEHHU CIIOCOO-
CTBYET HaJTaXUBAHUIO MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIIMU U YCTAHOBIICHUIO J10JI-
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TOCPOYHBIX MAPTHEPCKUX, IPYKECKUX OTHOIICHUN C TPEICTABUTEIISIMUA IPYTUX
STHUYECKUX TPYIIIL.

B cocraBe gpazeonoru3aMoB BCTpeUarOTCs JICKCHUECKHE SIUHUIBI C Pa3HO-
00pa3HOil CeMaHTHKOMN: 300HUMBI (bdse wie ein Wolf ‘31moit kak BOJK’), coMa-
tu3Msl (j-m den Kopf waschen ‘ycrpanBaTh KoMy-1100 rojIOBOMOMKY’), hHUTO-
aumbl (Tomaten auf den Augen haben ‘He BumeTh O4eBHIHBIX BEIICH’; ), OMKO-
HUMBI (aussehen wie der Junge von Meiffen ‘BBITIAAETh KaK MAIBYMK U3 Meli-
CeHa, T. €. UMETh IJIyNbId BU’), TUAPOHUMBI (das ist zur Oder zu schiitten ‘310
MOHO BbLIUTH B Opep, T. €. 3TOTO CIUIIKOM MHOro’; der Ritt tiber den
Bodensee ‘moesnka uepe3 boaeHckoe 03epo, T. €. OmacHOE MpeAnpusiTHe’), a
TaK)Ke JIEKCHYECKHE CTMHUIIBI IPYTUX JIEKCUKO-CEMaHTUYECKHUX TPYIIIL.

B HEMeIKoM s3bIKE JOCTATOYHO MHOTOYHCIICHHA TpyIa (ppa3eoaoru3mMoB,
OTIOPHBIM CJIOBOM KOTOPBIX SIBJISIETCS HWMsS coOCTBeHHOe. MMs coOCTBEH-
HO€ — 9TO CJIOBO WJIM, PEXKe, CIOBOCOUYETAaHUE, MPeIHA3HAYCHHOE /I UMEHO-
BaHMsSI KOHKPETHOTO TMpEAMETa M BBIICIAIONIEE €ro W3 psga OTHOPOIHBIX
[2, c. 358]. Tlox npeaMeTOM HMJIH SIBJICHHEM B INHPOKOM CMBICIIC TTOHHMAIOTCS
MMEHa JII0/IeH, O0roB, )KUBOTHBIX, reorpaduuecKre Ha3BaHUs, HA3BAHUS MIEPHU-
OJIMYECKUX W3JaHUH, MTPOU3BEACHUIN JTUTEPaTypbl U UCKYCCTBA, OPraHU3aIUH,
YHUKAJIbHBIX TPUPOAHBIX 3P HEKTOB, sBIEHUNA U T. . M3 3TOro MHOXKecTBa
PA3HOBHUIIHOCTEN MMEH COOCTBEHHBIX B OOJBIIMHCTBE OOHAPYXKEHHBIX HAMU
(b pa3eosoru3MoB HEMEIKOTO SI3bIKA ATOW TPYMIBI OTMEYEHBI TOJIBKO aHTPOIIO-
aumbl (Eulenspiegel machen ‘usoOpaxars DineHIImUresst, T. €. MPOKa3HHU-
yath’, Seit Adams Zeiten ‘co Bpemen Anama, T. €. OYCHb JIaBHO ), ONKOHUMBI U
runponuMel (der Gang nach Kanossa ‘myte B Kanoccy, T. €. IOXOJ ¢ MTOBHH-
HOW’, bis dahin fliefst noch viel Wasser den Rhein hinunter ‘no tex mop emgé
MHOT'O BOJBI YTEUET BHU3 1O PeliHy, T. €. MpoiAET MHOTO BpEMEHHU’), a TaKKe
dbpazeosornueckre 00OpPOTHI, B COCTAB KOTOPHIX BXOJUT Ha3BaHUE HAIMOHAIb-
Heix npa3aaukoB (auf Weihnachten auf der Ernte ‘ma PoxxaecTBo Bo Bpems
cbopa yporxasi, T. €. HUKora’).

OOBEKTOM HAIEeTO METaJbHOTO HMCCIENOBAHUS CTamu (pa3eosOru3Mbl C
TJIaBHBIM KOMITOHEHTOM — aHTPOMOHUMOM. Takue ¢hpa3eonoru3Mbl, Kak MpaBH-
710, HE UMEIOT aHAJIOTOB B JIPYTUX S3bIKaX, OCOOCHHO SPKO OTPAXKalOT MEHTa-
JUTET HAPOJ1a, OCOOCHHOCTH TIOBCETHEBHOM KU3HU, BAXKHBIC ATAIbl B HICTOPUU
rocyJapcTBa u Tpe0yroT 0co00T0 To1xo1a B padboTte nepeBoaunka. Llens Hare-
rO0 WCCJICIOBaHUS — BBISIBJICHUE HaWOOJIEe CYIIECTBEHHBIX XapaKTEPUCTHUK
HEMEIKHUX (Ppa3eoJoru3MOB ¢ KOMIIOHEHTOM-aHTPOIIOHUMOM, TIPEK/IE BCETO UX
CEMaHTUYECKUX M 3THMOJIOTHYCCKUX OCOOCHHOCTEH, a TaKKe CICHU(PUKH WX
IIEpEeBO/ia HA PYCCKUH SA3BIK.

AHTpPONIOHUMBI B HEMELIKOU (Ppazeosoruu npeacTaBieHbl UMEHAMHU JIIOACH
(Hans Namiddag ‘uemoBek, oTkiambiBaromiuii aena’; Marie auf den Socken —
‘OeciyMHBIN cHapsna’), ¢ammmusamu (rangehen wie Bliicher ‘mactymath kak
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brroxep, T. €. ACWCTBOBATh PEMIUTENHHO’), @ TAK)KE COYCTAHUEM MMEHU U (a-
murm (wie Peter Schlemihl, der seinen Schatten sucht ‘kax Iletep Illemuin,
KOTOpBIM MIIET CBOIO TE€Hb, T. €. TOHATHCA 3a CBOEH TeHbl0’). Yale Bcero B
dpazeosoruaMax ¢ KOMIIOHEHTOM-aHTPOIIOHMMOM BCTPEUAIOTCS MY>KCKHUE
umeHa, a umernno Hans, Heinrich u Otto. ITo yactoTHOCTH ymoTpeOyieHUs Ha
nepBoM Mecte ctouT ums Hans (cokp. ot Johannes). Ha npotsbkenun crosie-
TUW OHO OBUIO OJJHUM M3 CaMBIX PACIPOCTPAHEHHBIX MYKCKHUX UMEH B HEMEII-
KOSI3BIYHOM  SI3BIKOBOM TpocTpaHcTBe. B. Kepre 00bsiCHSIET momylnspHOCTh
uMeHu Hans cyiiecTBOBaHHEM JIPEBHETO HEMEIIKOTO MOBEPHS O TOM, UTO JOMY,
cpeau obuTarenel KOTOPOro €CTh YeJOBEK MO0 MMEHU Hans, He rpo3uT ObITh
COXOKEHHBIM MouiHueH [3, ¢. 192]. [loctenenno Hans nepexoaut B Kpyr UMeH
HapHUIATENbHBIX CO 3HAYEHUEM ‘UEJIOBEK , ‘MY>KUHMHA W UCIIOJb3YETCS MPHU 00-
pameHuy K HE3HAKOMOMY JIMIy. B yCTOWYMBBIX CIOBOCOYCTAHHUSAX ITO HUMS
BcTpevaercs yxe B XIV-XV BB. OHO HCTIONB3YETCS ISl XapAKTEPUCTUKHU pa3-
JUYHBIX TUTIOB JIFOJICH, Yallle BCETO0 MMEET HETaTUBHYIO OKPACKY, IO TYEepPKUBa-
€T TJIYIOCThb, JICHb WM JICTKOMBICIIME OIPEACIICHHOro dYeioBeka: Mit j-m
Hdnschen machen ‘nypaduTh KOro-nmu6o, mIpuHUMATh KOro-IHM00 3a Jypayka’;
Hans Taps ‘yBajienb; HenoBkuii uenoBek’; Hans Liederlich ‘Berpenuk, Hena-
JCKHBIN yenoBek’; Hans Ohnesorge 6e¢33a00THBIN MiIn OeCIIEYHBIN YeI0BeK’;
Hans Immerdurst ‘mroOutens BbIMUTh’. BTOpOH KOMIOHEHT HMPHUBEICHHBIX
(b pa3eosoru3MoB SIBISIETCS MTPO3BUIIEM, BBIJCISIONIUM TOT WJIM UHOWU HEIOCTa-
TOK 4eJoBeKa. B OTIMuMM OT BBIICOMHCAHHBIX (PPa3eoOTU3MOB C MMEHEM
Hans, npoucxosxkaenue ciemyromiero (den Hanswurst spielen ‘crpouts u3 ceds
1IyTa, AypauyuThCcsi’) MOXKHO JIETKO oObscHUTh. B cpennue Beka Hans Wurst
SIBJISIICS KOMUYECKUM TIEPCOHAYKEM HEMEIIKOTO HApOJIHOTO TeaTpa M MPeICTaB-
751 co00M MPOCTONIOANHA, MPOCTaKa M XUTPEIa, MOTEIIaBIIETO 3pUTENEH Tpy-
0OOBaTHIMU NITYTKAMH M TPIOKAMHU.

Taxoke B ¢pazeosoru3amMax HEMEIKOTO s3bIKa HEPEIKO BCTPEUACTCS U JIMY-
Hoe ums Heinrich, koTopoe 4acTo HOCHIM HEMEIIKHE MOHAPXH, YTO 0€3yCIOB-
HO CITOCOOCTBOBAJIO €r0 PACIPOCTPAHECHUIO U cpeau oObiBateneid. Kak u Hans,
ums Heinrich co BpeMeHeM 00e3THYMBACTCS M MPUOOPETACT 3HAUCHHE ‘MYIK-
yrHa’, ‘YeJOBEK’; ‘BCAKWE’, ‘KaxIblii’, Hampumep: ein sanfter Heinrich
‘ckpoMHbIii Masbiii’; ein lahmer Heinrich ‘cnabak’; ein schlapper Heinrich
‘tpsmka’; ein frecher Heinrich ‘marnen’; den miiden Heinrich spielen ‘Bemath
HOC oTuamBathCs’ ¥ Ap. [Ipy 3TOM YenoBEK MOXKET XapaKTepU30BaThCS Kak C
MIOJIOKUTENBHOM, TaK M C OTPUIATEILHON CTOPOHBI, HO B JIOOOM Cilydae 3TH
BBIPOKCHUS CTHIIMCTHYECKH OTHOCATCS K Pa3TOBOPHOM pEeYd U MMEIOT (haMHu-
JIbSIPHBINA OTTEHOK.

B kadecTBe 0IHOTO M3 KOMIIOHEHTOB (hpaseosoru3ma ums Heinrich taxke
4acTo ynoTpeOnsieTrcss Juisi O00O3HAYeHUsI HEOAYUIEBJICHHBIX MPEAMETOB —
Ha3BaHUM pACTEHUM, HAMMMTKOB, OJI0OJI HAIIMOHAIHHOM HEMEIKON KYXHU pa3-
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HBIX MCTOPUYECKUX MEPUOJIOB, MpeamMeToB ObiTa U T. A.: der sanfte Heinrich
(Rum mit Kirschlikor) ‘cmagkuii nukep’; stolzer Heinrich ‘conn. prucosas ka-
ma’; alter Heinrich ‘Bux Bsmenoro wmsica’; guter Heinrich ‘me6ema’; langer
Heinrich ‘ormeruka’; blauer Heinrich ‘cym nns OeaHsKOB; >KUIKUN, BOISHU-
cthiii cyn’. [locnenHee BhIpakeHHE MOSBUIOCH BO BpEMEHA MPABJICHUS TIPYC-
ckoro kopoiisi @punpuxa Bunbrensma I, KOTOpBIH «JIUPEKTOPOM IO JiejIam
oenubix» (Armendirektor) Ha3HauuMa OJHOrO M3 CBOMX IOJAHHBIX [0 MMEHHU
I'enpux (Heinrich). ITo npukasy MmociieJHEr0 MaJIOMMYIIUM ITOABAJICS KK~
KU CYIl B METAJUTMYECKUX MUCKaX, KOTOPbIE MPUAABAIN €My rOJIyOOBaThIA OT-
TEHOK, YTO U TOCIYXHJIO OCHOBAaHHEM JUISI TOSBICHUS YCTOMYUBOTO CIIOBOCO-
yertaHus. [IporcxoKaeHrne OCTaabHBIX (pazeosioru3MoB ¢ mMeHem Heinrich
CJIOKHO OTcheanuTh. [1o-BHIMMOMY, CBOEH MOMYJISPHOCTHIO B KAUYECTBE OJHOU
M3 COCTaBJSIONIEH YCTOWYMBOIO COYETAHUS OHU O0s3aHBbI PaCHpPOCTPAHEHHO-
CTH ¥ YacCTOTE€ HMCIIOIb30BAHMS STOTO UMEHHU HE TOJBKO CPEr MPOCTOTO HAPO-
71a, HO U CPEIu IBOPSIHCTBA B pa3HbIe MCTOPUYECKHE MEepHoibl. PaccmarpuBas
STH BBIPAKEHUS C TOYKU 3PEHHS CTENEHW WX WIUOMATU3AINU, CIEAYeT IMO/I-
YEpKHYTh, YTO €IMHOE U LIEJIOCTHOE 3HAYEHUE TAKUX CIOBOCOUYETAaHUI B OOJb-
IIMHCTBE CIy4aeB HE MOTUBUPOBAHO.

YacTbiM B HEMEUKHUX (Ppa3eojoru3Max SIBISETCS U JUYHOE MYKCKOE MM
Otto, koTopoe MoJb30BaJIOCh OOJIBIION MOMYJSPHOCTHIO HE B MOCIEAHIOIO OYe-
penb K3-3a TOro, YTO TaK 3BajM MEepBOro KaHiyiepa I epmanckoit ummnepun OTTO
¢on bucmapka — 0THOTO U3 CaMbIX BBIIAIOIIUXCS TOCYAaPCTBEHHBIX JesATeNnen
B MUPOBOHW UCTOpUHU. B oTiimumm ot Ppa3eonorn3MoB ¢ UMEHaAMH COOCTBEHHBI-
mu Hans u Heinrich, kotopsie vaie Bcero xapakTepu30Balld JIIOJCH ¢ Hera-
TUBHOUW CTOPOHBI, (Ppazeonoru3Mbl ¢ umeHem Ott0 B OONBIIMHCTBE CiIydaeB
UCTIOJNB3YIOTCS Ui TONTBEPXKACHUS JocToMHCTB uenoseka: doller Otto
‘cMenpYaK, oTyassHHbIN mapeHs’; Otto-Otto! ‘BripakeHHe BBICOYAMIICH MOXBA-
ae1’. Umst Otto Takske MOXKET XapaKTepru30BaTh YTO-THO0, YTO BHI3BIBACT YIHUB-
JICHWE CBOMMHM pa3Mepamu, Hanpumep: die Kirbisse in seinem Garten sind sol-
che Ottos! ‘TeIkBBI y Hero B cajay BOT Takux pa3mepoB!’ C 3THM MMeHeM cO0-
CTBEHHBIM TaK)K€ BCTpEUaroTcs (hpazeosioru3Mbl, UMEIOIINE HETaTUBHYIO KOH-
HOTaIuio: schrdger Otto ‘opo3puTeabHBIN TUI ] J-N ZUum Otto machen ‘otpy-
rath Koro-i.‘, von wegen Otto! ‘uu B koeM ciydae! HU 3a 4TO!‘, U3 YEro MbI
MOKEM CJIeIaTh BBIBOJ, UTO, CKOPEE BCEro, OHM MOSBUIUCH B HEMELIKOM SI3BIKE
«10» OtTO (hoH bucmapka u MpocTo OTpaxkaroT TOT (PaKT, YTO B ONpPEACTICHHBIN
NIEPUO UCTOPUH ITO MMl OBIIIO OYCHB MOMYJIISIPHBIM.

Eme ¢ ogaum repmanckum npasureneM, kopoieMm Opuapuxom Il o npo-
3Buly Crapeiii @pul, cBsA3aHO MOSIBICHHE 3HAYMTENILHOIO KojiuuecTBa (ppa-
3€0JIOTM3MOB B HEMEIIKOM SI3bIKE: das ist fiir den Alten Fritzen ‘310 nns Ctapo-
ro ®puria, T. €. 3ps, napom’; als der Alte Fritz sich die Hosen mit Beifizange
anzog ‘xkorma Crapeiii @puil ¢ TpyZOM HATATHUBAJ IITAHBI, T. €. AaBHO’; SiCh
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beim Alten Fritzen im Hauptquartier melden ‘o0bsBUTECS HA TJIaBHOW KBapTH-
pe Craporo ®pwura, T. e. ymepers’; den Alten Fritzen besuchen ‘maBectutsh
Craporo ®pwura, T. €. ymepeTs’. DTH (Ppa3eoIOTHIEeCKIE eIUHUIIBI HOCAT CKO-
pee baMIIbAPHBIN, UPOHUYCCKUI XapakTep, CoJepKaT HAaCMEIIKY, HECMOTPS
Ha UCIOJIb30BAHKE B KX COCTABE KOPOJIEBCKOTO MMEHHU.

Taxoke HamMu ObUTH OOHAPYKEHBI (HPA3COTOTH3MBI C JAPYTUMH MYKCKUMH
rckonHo HeMeukumu umenamu: Karl, Jakob, Emil, Peter, Max, Martin, Oskar.
Yarre Bcero 3T UMEHA UCTIONB3YIOTCS B (hpa3eosioru3Max, 0003HAYAIOIIMX PO/T
aesTenbHOCTH wWian mpodeccuro: feiner Emil ‘oduuep-merons’; dliger Max
‘aBuarexnuk’; der billige Jackob ‘roprosern nemessiM TOBapom’. B HEMenkoM
SI3BIKE €CTh TaKkKe psl (ppa3eosoru3MoB, NUMEIOIIUX B CBOEM COCTaBE MMEHA
cBATBIX (beim Schwein des heiligen Antonius schworen ‘KISCTbCSI CBUHBbEH
CsiToro AHTOHUS, T. €. 1aBaTh MyCTble OOEIIaHMs’ ), OMOIEHCKUX TIEPCOHAXKEN
(wie Adam arbeiten ‘pabGorars B mote muima’; von Pontius zu Pilatus laufen
‘xomuth OT [lonTus k [Munary, T. €. 00UBaTh MOPOTU O€3 TOJIKY ); T€POEB JIPEB-
HETpeUecKo u IpeBHepuMcKoi mudonoruu (Sisyphusarbeit ‘cuzudos tpyn’;
ein echter Apollo ‘nactosuit Anosuton’).

Bonbimyro rpynmny ¢ppa3zeoaoru3MoB ¢ HIMEHaAMU COOCTBCHHBIMH IPEICTAB-
JSIFOT TaKue, Tie Hapsay ¢ MMEHEM yroTpeOssieTcss U pamMuiius (MHOT/IA TOJBKO
(amusTus), yacTo peub UAET O 3HaMEHUTOM denoBeke: das ist ein Gedanke von
Schiller ‘Benukonemnnas mbicip’; perfekt Duden sprechen ‘rosoputs mo yne-
HY, T. €. Ha IPaBUJIBLHOM HeMelKoM si3bike’; nach Adam Riese ‘mo Anamy Puse,
T. €. OBITh TOYHO TOJICYMTAHHBIM, 110 BceM paBuiaM apudpmetukn’; keine Fei-
er ohne Meier OykB. ‘HeT Maiiepa, HET U Becellbs’. B OOJIBIIMHCTBE ClTydacB
3HAYCHUE TaKUX (Pa3eoyioTU3MOB OOBSICHACTCS NEHCTBHSIMHU, TOCTYIKAMHU,
YIIOMHUHAEMBIX B HMX M3BECTHBIX JEATENEH, T. €. ABISCTCS MOTHBUPOBAHHBIM.

Yro KacaeTcs )KEHCKUX UMEH, TO CPEIU HalJCHHBIX HaMU (h)Pa3eoI0TH3MOB
MBI OOHApYXWJIM TOJBKO TakWe HeMmelnkne wuMeHa Kak Liese/Lieschen,
Margarethe (Grete/Gretchen), Katharine (Trine), Christel, ouGnetickoe ums
Eva u umena u3 apesHerpeueckoit mudosoruu, Hanpumep: Venus (Venus sein
‘ObITh, Kak BeHepa, T. e. KpacuBoii keHImMHO# ). Liese, Lieschen 6b1u10 B cBOE
BpPEeMsI OYCHb PACIPOCTPAHEHHBIM JKCHCKUM HUMEHEM, XapaKTEPHBIM IS MPO-
CTOHAPOJIbsl. DTO MMsI YAaCTO BCTPEYAIOCh Cpeau AoMaiiHeu npuciyru. Opa-
3€0JIOTHYECKUM €MHHUIIAM, COJCPIKAIIUM 3TO JHYHOE UMS, MIPHUCYII, KaK Ipa-
BUJIO, HECKOJIBKO MPEHEOPEKUTEIbHBIN OTTEHOK, C KAKUM TOBOPSAT O JIIOSMX U3
HHU31Iero cocioBus: eine dumme Liese ‘mypouka, rmymsimka’; eine liederliche
Liese ‘mepsixa’; ein vergegliches Lieschen ‘o koMm-i1., kTo Bce 3a0bIBaeT, pyc.
aH.: Mama-3a0piBama’; ach, du liebes Lieschen! ‘Beipaxkenue ynuBieHus, da-
CTO C OTTEHKOM HerojioBanus’. MMs Trine mMcnosib3yroTCs ¢ TaKUM e Hera-
TUBHBEIM KoHTekcToM: eine faule Trine ‘menrsiika, neHuBas 06aba’; eine
ungeschickte Trine ‘meymexa’. Xenckue numena Grete/Gretchen, Christel mo-
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ryT OBITh HMCIOJIb30BAHBI B YCTOMYMBBIX CIOBOCOYETAHMSIX IJISi 00O3HAUYCHUS
npodeccun: Christel von der Post ‘(>keHIMHA) MOYTATLOH, pa3ze. OYTATBOH-
ma’; fliegendes Gretchen ‘crroapaecca’.

bubneiickoe umsi Eva B ppazeonorusmax HEMEUKOTO SI3bIKa UCIOJIb3YETCS
TOJIBKO B CJIOBOCOUYETAHUSAX C MOJOKUTEIbHON KOHHOTAI[MEH, YTO MOKET OBbITh
CBsI3aHO ¢ oOpa3zoM npamatepu EBbI: eine hiibsche Eva ‘kpacuBas, NMpUBJICKa-
TeNIbHAs JKEHIIMHA/MOJIo1asi KpacoTka’; eine typische Eva ‘runudHas sKeHIIM-
Ha’ .

BonapmHCTBO Ppa3eosoru3MoB ¢ MHOSI3BIYHBIMUA MY>KCKUMHU U KEHCKUMHU
MMEHAMU TPENICTABISIIOT COO00M KalbKy (Ppa3eororu3MoB WHOCTPAHHOTO SI3bI-
Ka. B ocHOBHOM 3TO OMOJIEN3MBI U YCTOMUMBBIE BhIpAXKEHUS U3 MU(DOIOTUH, U,
COOTBETCTBEHHO, KAJIbKU TPEUECKUX WM )K€ JIATHHCKUX (Ppa3eoIOTU3MOB: Wie
das Leiden Christi aussehen ‘BeiryisineTs xak crpaganust Xpucra, T. €. Kparie B
rpo0 kimaayt’; eine richtige Xanthippe ‘macrosimias Kcanrwumma, T. €. cBapiuBast
YKCHIIHA .

B nauane 50-X rogoB BO3HUKIIA CEMaHTHUYECKas KilacCU(HUKALUs HEMELIKUX
(ppazeosoru3MoB (Ha OCHOBE Kilaccu(pUKalUU (Ppa3eoqornueckux eANHUIL pyc-
ckoro s3blka B. B. Bunorpanosa). Ota kinaccudukanus 1eiaut Bce (pa3eosio-
TM3MBbl IO UX CEMAHTUKE Ha TPU TPYyNIbL: (Ppa3eosoruueckue CpauieHus Win
UAUOMBI,  (pa3eoOTUYECKUE E€IUHCTBA, (HPa3eoIOTHUECKUE COYETAHUS
[4, c. 83].

®dpazeonoruueckue CpamieHuss WIM HAUOMBI — aOCOJIOTHO HEAETUMbIe
CJIOBOCOYETAHMS, 3HAYCHHE KOTOPHIX HE 3aBUCUT OT UX JIEKCHYECKOTO COCTaBa
¥ OT 3Ha4eHHs X KOMIoHeHTOB. OHM HE MOTUBHPOBAHBI U HE MPOU3BOAHEI. B
WX 3HAUEHUU HET HUKAKOW CBSI3U CO 3HAYECHHEM MX KOMIIOHEHTOB, HApUMED:
roter Heinrich ‘maBens’.

®pazeonornueckue eIUHCTBA BO3HUKAIOT Ha OCHOBE CEMaHTHYECKOTO Tie-
PEOCMBICIICHUS WIIM CIIBUTA TIEPEMEHHBIX ClIoBOcouYeTanmid. Bo dpaseonoruye-
CKOM €IMHCTBE HOBOE, ()pa3eosIOTMYECKOE 3HAUYECHUE CO3AACTCS U3MEHEHHEM
3HaYEHUs] BCET0 KOMILJIEKCa KOMIOHEHTOB clioBocoueTanus. [lpu aTom moruno-
HiaeTcs M TepseTcs MHIWBUIYaJbHBIA CMBICH CIIOB-KOMIOHEHTOB. OHU 00pa-
3YIOT HEPa3I0KMUMOE CEMaHTHUECKOE LieJoe. JTa Ipymna XapakTepus3yercss Mo-
TUBUPOBAHHOCTHIO 3HaueHUs. VIMEHHO B 3Ty rpynmy nomnagaer OOJIbIIUHCTBO
HEMEIKUX (pa3eoJOru3MOB € OTIOPHBIM CJIOBOM UMs cobcTBeHHoe. Hampumep:
Er ist kein Bismarck ‘on He bucmapk, T. €. BeIMKMM HOJMTHKOM €ro HEe Ha30-
Belb’ . 3Has u3 ucropuu, kem opu1 OTT0 @OH bricMapk, MbI IETKO MOKeM I10-
HSTh 3HAYEHHUE ITOTO (Ppazeosioruzma.

®dpazeonornueckue COYETaHusI — 3TO YCTOWIMBBIE 00OPOTHI, 3HAUCHUE KO-
TOPBIX TOJHOCTHIO 3aBHCHUT OT 3HAYCHHsI COCTABIIAIOIIMX WX KOMIIOHEHTOB.
WNubiMu cnoBamu, Takue (pa3eosioru3Mbl COXPAHSIOT OTHOCUTENBHYIO CEMaH-
TUYECKYI0 CaMOCTOSTEIbHOCTh, MPOSBISSI CBOE 3HAUYEHHE B MPENEIbHO 3a-
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MKHYTOM Kpyry ciioB. Kak mpaBuio, B Takux (pa3eoraoru3Max Mbl MOXKEM BbI-
JICJIUTh TOCTOSIHHBIN 4/IeH, KOTOPBI HE MEHSETCs, 3TO CBOeoOpa3Has OCHOBA
BBIPXKEHUS, U WICH NMEPEMEHHBIH, T. €. CIIOCOOHBIN U3MEHSITHCS, BAPbHUPOBATH-
cs1. B HeMenkoM s3bIKke K TaKUM MOXKHO OTHecTu: lch will Meier heiffen, wenn
... — “HA30BM MEHS AYPaKOM, €CJIH... . 37IeCh MOXHO 3aMeHHTh (amuiuio Meier
Ha uMs Hans/Heinrich u T. .. Ich will Hans/Heinrich heifsen, wenn ... ‘nycTb
MEHSI Ha30BYT JAypaKkoM, eciu ... '. 3aech «lIch will ...heiflen, wenn ...» — 3TO
TIOCTOSIHHBIA KOMITOHEHT, a «Hans», «Heinrichy u npoune uHTEprpeTanum —
TO KOMIIOHEHTHI mnepeMmeHHble. K (pazeonmornyeckum coueTaHUsM TaKxKe
MOKHO OTHECTH TpYIIy TPUMEPOB C OOLIMM 3HAYEHHEM ‘TIIYIbIM 4YeIoBEK .
Takue ciioBocoueTaHuss MOTYT OBITh MPEACTABICHBI KAK TUIIOBbIE MOJENH SI3bI-
Ka:  IpwiarateJibHo€ CO  3Ha4eHUeM  «raymblid»  (ein dummer/
alberner/bloder/doofer) + aHTpomoHMM (My)XCKOE HMSI COOCTBEHHOE): ein
dummer/alberner/bléder August, Heinrich, Jan, Peter ‘mypadok, mpHIypOK;
IIyT, Hasu, KJIoyH, OapaH, kpeTuH . [lo Takoil »e mMolenu Moryt oOpa3oBbI-
BAaThCSl U YCTOMUYMBBIE COYETAHUS C AHTPOIMOHMMOM — >KEHCKUM HMEHEM COO0-
ctBeHHBIM: eine dumme Liese/Trine/Grete.

HckoHHO HeMelKHe (pa3eoraoru3Mbl, BKIIOYAIOIIUE TOJIBKO HEMELKHE
UMEHa COOCTBEHHBIE, IO ONPEACIECHUI0 HE MOTYT UMETh (Ppa3eoraoruuecKoro
SKBHUBAJIEHTAa B JIPYyroM s3blke. KOMIIOHEHT-aHTPOIIOHUM KpailHE pPeaKo mepe-
BOJUTCS HA JAPYTOW SI3bIK, UCKIIOUEHUE COCTaBIIAIOT JUIIL OmOsien3msel, dpa-
3€0JI0TM3MBI, OepyllIre CBOE HA4ajo B JPEBHErPEUYECKON WM JPEBHEPUMCKON
MU(OJIOTUHU, UK TE€, B COCTaB KOTOPBIX BXOJAT UMEHA U (DAMHUIIMK U3BECTHBIX
moneit. Yame Bcero mnpu nepeBoie (Ppa3eosioru3MOB ¢ KOMIIOHEHTOM-
AHTPOIIOHUMOM TEPEBOTUMKY CIEAYET MPUMEHATh TaKUe NMEPEBOAUECKHUE MPHU-
€MbI, KaK M0JI00p OTHOCUTENBHOTO (PPa3eoOruuecKOro SKBUBAJICHTA, KaJIbKU-
pPOBaHUE WITM OMKCATENBHBIN TIepeBo [5, ¢. 97-98]. Tak, ¢hpazeonoru3m wissen,
wo Barthel den Most holt umeer oTHOcHUTENBHBIN (Hpa3eOTOTHUSCKUIT SKBUBA-
JIEHT B PYCCKOM $I3bIKE ‘3HATh, IJI€ paku 3UMYIOT . OU€Hb YacTO NEPEBOTUUKY
MPUXOIUTCS MPUOEraTh K KAJIbKUPOBAHUIO C MOCIEAYIOIUM O0BICHEHUEM WIIH
omucaTelIbHOMY TiepeBony: zu Martin, wenn die Storche und Schwalben
kommen ‘na npaszgauk CBstoro MapTiHa, KOT/a MPUICTAIOT aUCThI M JIACTOY-
Kd, T.e. Hukorma’; nicht zu Schmidtchen gehen, sondern zu Schmidt ‘o6pa-
iaThcsl He K MOJYMHEHHBIM, a cpa3y K medy’. MHoraa npu nepeBojie HeMel-
KOro (ppaszeosniorn3mMa ¢ UIMEHEM COOCTBEHHBIM Ha PYCCKUM SI3bIK TaKXKe MPUXO-
auTcs mpuberath kK HedpaseosormueckoMy mnepeBoay: den schwarzen Peter
haben ‘ObiTh BUHOBaTHIM’. KpoMe TOTO, MEpEeBOIYHMKY YacTO BaXKHO 3HATHh HE
TOJIBKO 3HaUY€HHE, HO U UCTOPHUIO CTaHOBJIEHUS (ppazeosoru3ma. Tak, BbIpake-
Hue Mein Name ist Hase, ich weifs von nichts serko MoxeTt BBECTH B 3a0JTyxK-
JIEHUE KacaTeabHOro cpoero 3HaueHus. Ha camom aene 3asi (Hase) 3neck co-
BCEM HHU IPHU YeM, TaK 3BaJIM CTyAeHTa-topucta Bukrtopa ¢on Xaze, KOTOpbIi
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JIBa CTOJICTHSI Ha3aj OTJAJ CBOW CTYJCHUCCKHH OWJIET 3HAKOMOMY IYJJISHTY,
9TOO0BI TOT MOT OexaTh u3 I'epmanuu. [locie mepecedeHus: rpaHUIlBl OETIIeI]
BBIOPOCHJI yIOCTOBEPEHHE, a HAIICAMNN IMOCTYITHO OTIPABWI €T0 B YHUBED-
cutet. OTBeyas Ha gompoce, GoH Xasze MpUTBOPSIICS, UTO HE 3HAET, O YEM UJET
pedb, U yOpsiMO TBEPAUII OJJHO: «30BYT MEHsI Xa3e, Ha BOIIPOCHI HE OTBEYAI0 U
HUYEro He 3Ha». B KOHEYHOM UTOTe BBIpAKEHUE 3aKPENUIIOCh B HEMEIIKOM
A3bIKE W aKTUBHO HUCIOJIb3YyeTCS B 3HAUEHMM ‘MOS Xara C Kparo, HUYEro He
3HaI0 .

B xone uccnenoBanust Hamu ObuT0 Haiineno 108 dpazeonoru3smMoB, UMEIO-
X B CBOEM COCTaB€ KOMMOHEHT-aHTponoHuM. Cpemu Hux 70 comepxanu
MYyXKCKHE UMEHa, 24 — KEHCKUE MMeHa, 16 — Tonbko (amuinuu, 3 — UMEHA U
dbamumn. M3 HeMenkux My>KCKMX UMEH Yallle BCEro BCTpeyalruch MMeHa Hans
(15), Heinrich (14) u Otto (9). ITo 4acTOTHOCTH YIOTPEOICHHS CPEAM KEHCKHX
HEMEIKUX UMEH Yalle Bcero BcTpevyannch nMmena Liese/Lieschen (7), Trine (3),
Grete/Gretchen (3). Cpenn OubIIelickux UMEH HanOoJIee YaCTOTHBIMU SIBHITUCH
Adam (3) u Eva (5). Uto kacaercsi cCeMaHTHUYECKO# KiTaccu(UKaIum, TO 00JIb-
IIMHCTBO U3 UCCIEAYEeMbIX HaMU (ppa3eosaoru3mMoB (52 eAMHUIIBI) MOKHO OTHE-
CTH K TpyIie ¢ppa3eoiorHueckux eIuHCTB, 21 — K (hpa3eosornyeckum couera-
HUsIM, 35 — K ¢pa3eosiornueckuM cpamieHusM. M3 mpoananm3upoBaHHbIX HAMU
HEMEIKUX (Ppa3eoIoru3MOB OTHOCUTEIbHBIN (DPa3eoJOrnYeCKUii SKBUBAJICHT B
pPYCCKOM si3bIKe MMEIOT 19 ¢paszeonoru3MoB, 25 mepeBOAATCS METOIOM Kallb-
KUPOBAHUS C IOTIOJHUTEIBHBIM O0BSICHEHHEM U 12 Tipu MOMOIIM ONucaHus. 52
W3 UCCIEAYyeMBbIX HaMU HEMEIKHX (Ppa3eonorusMoB ¢ KOMIIOHEHTOM-
AHTPOTIOHMMOM TIEPEIaI0TCA HAa PYCCKHUH A3BIK C UCIOJb30BaHUEM Hedpazeo-
JIOTUYECKOTO MepeBo/Ia.

Accolualuu, CBI3aHHbIE ¢ aHTPOTIOHUMAaMHU, XPaHSIT U HAKATUIMBAIOT BaX-
Hble (POHOBBIC 3HAHUS, OMPENETSIOT CEMAHTUKY OIMHUCHIBAEMBIX €IUHHUII, U,
npuoodpeTasl yCTOWUHMBOCTh M COLIMAIBHYIO 3HAUUMOCTh, CO BpPEMEHEM 3aKper-
JISICh B JIGKCUYECKOM COCTaBE SI3bIKa, MIPEBPAIIAIOTCS B CUMBOJIBI, IpHOOpeTa-
IOT SIPKO BBIPQXKEHHYIO0 3KCIPECCUBHO-3MOILIMOHAIBHYIO OKpacKy. BomblinH-
CTBO HEMEIKHX (Ppa3eosOTU3MOB C OMOPHBIM CIOBOM Ha MMSI COOCTBEHHOE
BOIIIK B OOUXOJI B CPEJIHUE BEKa, UCIIOIH30BAHUE TOTO WJIM MHOTO UMEHH Ya-
CTO OOBSACHSETCS €r0 YaCTOTHOCTBIO M PACIIPOCTPAHEHHOCTHIO B MEPUOJT TIOSIB-
nenus ¢paseonoruzma. Yaire Bcero B 3Toil rpymnme ¢hpa3eosoru3MoB BCTpeda-
10TCs1 Mykckre uMena Hans u Heinrich u sxenckoe umst Liese. Iosieienue va-
cTU (Ppa3eo0oru3MOB ITON JICKCUKO-CEMAHTUUECKOUM TPYIINBI B HEMEIIKOM SI3bI-
K€ CBSI3aHO C JICATEIIbHOCTHIO N3BECTHBIX JINYHOCTEN WJIM 3aMMCTBOBAHO U3 JIU-
TepaTypHBIX UCTOYHUKOB, B UX COCTAaB Hapsay ¢ UMEHEM 4acTO BXOAUT U ¢a-
MUJIUS, OHU TIOTAIat0T B TPYINITY MOTHBUPOBAHHBIX YCTOWYMBBIX COUETAHUU M
NPENCTaBIAIOT co00il ¢paseosornyeckue €AUHCTBA. Tak Kak OOJBUIMHCTBO
(Gpa3eosoru3MoB ¢ MMEHEM COOCTBEHHBIM SIBIISIIOTCSI MOTHMBUPOBAHHBIMHU, K
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rpymnrne GppazeoqornuecKux CpaieHuii v (pa3eooOrnIecKuX COUeTaHui MOKHO
OTHECTH JIUIITh HEOOBIIOE WX KOJIWUYeCTBO. [Ipu mepeBoae Gppa3eosoru3MoB C
KOMITOHEHTOM-aHTPOIIOHMMOM dYallle BCETO UCIOJIB3YIOT HeGPa3eoTornIecKuit
NEPEeBOJl, B OCTAIbHBIX CIydasX MPHUOEraloT K KaJIbKUPOBAHUIO C IMOCIETYIO-
UM OOBSICHEHUEM, TOJIKOBAaHUEM, MOJOUPAIOT OTHOCUTEIBHBIA (hpazeosoru-
YeCKU HKBHUBAJICHT B s3bIKe mepeBoja. Kpome Toro, mepeBOAUYMKY 4YacTo
HEO0OXOIUMO JOTOJIHUTENIBHO BIAACTh ITyOOKMMH (POHOBBIMU 3HAHUSIMHU HC-
Topuu ['epManun, 4ToObl HanboJiee KOPPEKTHO NepenaTh 3HaueHue (pazeono-
ruzma. [lonumanue 3HaueHui ¢Gpa3eosoru3MoB U HCIOJIb30BaHUE UX B PEUU
SBJISIETCS BAXKHBIM MapKEpPOM YpPOBHS BJIaJCHUSI MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM U TO-
TOBHOCTH OYYIIETO NEPEBOTUNKA K MEKKYIBTYPHOMY B3aUMO/ICHCTBHUIO.
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